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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৩৪১০

১৭/ ববসা-বািণজ (كتاب البيوع)
পিরেদঃ ৩৫. বাগান ও জিম বগা দয়া

اقَاةسالْم ف ابب

আরবী

حدَّثَنَا ايوب بن محمدٍ الرقّ، حدَّثَنَا عمر بن ايوب، حدَّثَنَا جعفَر بن برقَانَ، عن ميمونِ

لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر افْتَتَح :اسٍ، قَالبع ناب نع ،مقْسم نانَ، عرهم نب

لَمعا ننَح ربخَي لها :قَال ،اءضيبو ،اءفْرص لكو ،ضرا نَّ لَهطَ ااشْتَرو ربخَي

َلع مطَاهعا نَّها معفَز فصلَنَا نو ،ةرالثَّم فصن مَنَّ لا َلا عنَاهطعفَا ،مْنضِ مربِا

النَّخْل هِملَيع رزةَ فَحاحور نب هدَ البع هِملَيا ثعب النَّخْل مرصي ينانَ حا ككَ، فَلَمذَل

وهو الَّذِي يسميه اهل الْمدِينَة الْخَرص، فَقَال: ف ذِه كذَا وكذَا قَالُوا: اكثَرت علَينَا يا

قذَا الْحقَالُوا: ه :الَّذِي قُلْت فصن ميطعاو ،النَّخْل رزح لنَا افَا :ةَ، فَقَالاحور ناب

بِالَّذِي قُلْت خُذَهنْ نَاينَا اضقَدْ ر ضراو اءمالس تَقُوم بِهو

حسن صحيح

বাংলা

৩৪১০। ইবনু আাস (রাঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম খায়বার িবজেয়র

পর শত আেরাপ করেলন য, এখানকার জিম এবং যাবতীয় সানা-পা আমার। খায়বাের বসবাসকারী ইয়াদীরা

বলেলা, ’আমরা কৃিষকােজ আপনােদর চেয় অিধক পারদশী। সুতরাং এখােন আমােদরেক চাষাবাদ করেত িদন,

উৎপািদত ফেলর অেধক আপনােদর এবং অেধক আমােদর। িতিন উ শেত তােদরেক জিম চাষ করেত িদেলন।

অতঃপর খজুর কাটার সময় িতিন ’আুাহ ইবনু রাওয়াহা (রাঃ)-ক তােদর কােছ রণ কেরন।

িতিন তােদর খজুেরর পিরমাণ অনুমান করেলন। মদীনাবাসীরা এেক খারস বলেতা। িতিন বলেলন, এেত এই

এই পিরমাণ খজুর হেব। তারা বলেলা, হ ইবনু রাওয়াহা! আপিন পিরমােণর চেয় বশী অনুমান কেরেছন।

িতিন বলেলন, আিম থেম খজুর সংহ করেবা। আিম য পিরমাণ অনুমান কেরিছ তার অেধক তামােদর
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িদেবা। তারা বলেলা, এটাই সিঠক (হক)। আর আসমান-যমীন হের জনই সুিতিত আেছ। ’আমরা আপনার

কথা মাতােবক হণ করেত সত।[1]

English

Narrated Ibn 'Abbas:
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) conquered Khaibar, and stipulated that all the
land, gold and silver would belong to him. The people of Khaibar said: we
know the land more than you ; so give it to us on condition that you should
have half of the produce and we would have the half. He then gave it to
them on that condition. When the time of picking the fruits of the palm-trees
came, he sent 'Abd Allah b. Rawahah to them, and he assessed the among
of the fruits of the palm-trees. This is what the people of Medina call khars
(assessment). He used to say: In these palm-trees there is such-and-such
amount (of produce). They would say: You assessed more to us, Ibn
Rawahah (than the real amount). He would say: I first take the responsibility
of assessing the fruits of the palm-trees and give you half of (the amount) I
said. They would say: This is true, and on this (equity) stand the heavens
and the earth. We agreed that we should take (the amount which) you said.

ফুটেনাট

[1]. হাসান সহীহ।

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=60778

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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